
BIENVENIDOS A OLQP IGLESIA CATOLICA

Dirección 2700 19th Street South
Arlington VA 22204

Teléfono: 703-979-5580
Fax: 703-979-5590

Email: office@olqpva.org
Website: olqpva.org

Fr. Tim Hickey, C.S.Sp.,
thickey@olqpva.org

Fr. Tom  Tunney C.S.Sp.,

Fr. Joseph Nangle, O.F.M., j.nangleofm@yahoo.com

Horario de Las Misas:
De Lunes a Viernes - 12 Mediodia
Sábado- 5:30 pm Misa de Vigilia
Domingo - 8:00 am, 9:30 am, 11:15 am,
1:00 pm (Español), y 6:00 pm Misa de Los Jóvenes Adultos

Bautizos:
Por favor llame o envíe un email a la oficina

:
Por favor contáctese con Fr. Tim Hickey seis meses antes
de su matrimonio para completar todos los requisitos.

Sábado: 5:00 PM. y por cita previa.

Greg Staff,  gstaff@olqpva.org

Mike Sheehan, msheehan@olqpva.org

Katie Remedios, kremedios@olqpva.org

Thelma Molina, tmolina@olqpva.org

Jeannette Gantz, jgantz@olqpva.org

Christina Kozyn, ckozyn@olqpva.org

DECLARACION SOBRE LA MISION DE OLQP
La Parrquia de la Iglesia Católica Nuestra Señora, Reina de la Paz se 
dedica a presenciar las enseñanzas de Jesucristo, especialmente el 
Evangelio de San  Mateo, Capítulo 25:21-46. Nuestra misión es 
nutrir el espíritu y alentar el potencial de aquellos   quienes servi-
mos a través de la celebración litúrgica, labores educativos y minis-
terios sociales. La parroquia continuará identificándose con su 
origen como una comunidad Afro-Americana, pero reflejando una 
congregación multi-étnica, y continuará promoviendo la armonía 
racial y la justicia social. Si bien es cierto que nuestro enfoque prin-
cipal es la vecindad comunitaria, continuaremos trabajando para 
proveer por el bienestar de los mas necesitados en gen      Es así 
como nos enforzamos para hacer de nuestra comunidad parroquial 
una familia que comparte y se preocupa por sus miembros.

Plazo para  El Boletín: Miércoles, 9 AM
Email: office@olqpva.org

   Our Lady Queen of Peace Church
Iglesia Nuestra Señora Reina de La Paz

                      4 de Diciembre, 2011

Solemnidad de la Inmaculada Concepción
Jueves Diciembre 8  
Misas  8 AM  -  7PM

Información de Contacto:

Pastor:

Pastor Asociado:

Ministerio Latino:

Preparación Para El Matrimonio

Reconciliación/Confesión:

Ministro de Justicia y Asistencia Social :

Ministro de Los Jóvenes:

Directora de Educación Religiosa:

Hispanic Liaison/Recepcionista de La Oficina:

Asistente de La Oficina:

Administradora de La Oficina:

Supervisor de Mantenimiento:
Michael Hill, mgdvet53155@yahoo.com

ttunney@olqpva.org

                          “ ”SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO

PREPA REN EL 
CA MINO …DEL 

SEñOR



SOLO UN PENSAMIENTO … O DOS …

somos ciudadanos del Reino de Dios

INTENCIONES DE LAS MISAS:
Sábado December 3

5:30 PM. Misa  
Domingo December 4

8:00 AM. Misa 

9:30 AM. Misa 

11:15 AM. Misa 

1:00 PM. Misa  

6:00 PM. Misa 

Monday December 5
12:00 PM. Misa 

Thursday December 8
“The Solemnity of The Immaculate Conception”

8:00 AM. and 7:00 PM. Mass 

Friday December 9
12:00 PM. Misa Memorial 

COLECTAS DEL DOMINGO 

PEDIMOS EN SUS ORACIONES:

“La Teología Adolescente en Tap” se reúne el martes 13 de 
diciembre a las 7 pm. 

70 niños de la parroquia recibirán el sacramento de Primera 
Reconciliación el 10 de diciembre. Por favor ténganlos a ellos 
y a todos nuestros niños en sus oraciones en estas fiestas.  

Familia Servicio de Reconciliación 
Miércoles Diciembre 14 6:30 PM.

NUEVO TEXTO DEL MISAL ROMANO

PROGRAMA INTERRELIGIOSO DEMEDITACION

“Preparar el camino del Señor.” Preparar el camino para 
el regreso de Jesús significa vivir una vida de compasión, 
justicia y paz…siendo santo y justo. El Adviento es una 
oportunidad, una oportunidad para vivir como si real-
mente creyéramos e hiciéramos lo que decimos…que 

. Que tenemos la 
Gracias y somos pecadores al mismo tiempo…y que 
Jesús está en camino…y de verdad tendré mucho por 
qué rendir cuentas si es que he estado parado al margen 
y no he hablado y actuado en el nombre de la edifica-
ción del Reino de Dios!  Mejor será que nos 
“preparemos” tomando riendas y haciendo un balance 
de nuestras vidas y nuestro mundo y trabajando activa-
mente para hacer de ambos algo mejor. Antes de que 
Juan el Bautista apareciera en escena, el profeta Isaías 
clamó “Consuela a mi Pueblo”…en un mundo lleno de 
Guerra, hambre e injusticias, ¿Dónde están las voces de 
los profetas? ¿Quiénes son los profetas hoy en día?  Los 
profetas no están muertos... “ellos” somos “nosotros”!  
Mientras preparamos el camino para la venida de Cristo, 
levantemos nuestras voces y gritemos en contra de la 
Guerra, la pobreza y la injusticia, y ofrezcamos Consuelo 
a todos aquellos que tienen hambre y sed, a todos aque-
llos que buscan la justicia y desean vivir en paz. ¿De qué 
injusticia hablaré en este tiempo de Adviento? ¿Qué 
medidas tomare este Adviento para preparar el camino 
de Cristo Jesús? 
Solo un pensamiento…o dos.

Por La Parroquia

Por Dustin & Courtney  Muse (D.)
De: Beth Meehan

por  Robert C. Moffett  (D.)
De : Ken & Mary Moffett

Por  George Mehalko  (D)
De : La Familia

Por Francisco Pereira  (D.)
De: Los Hijos y Nietos

Por Evan Dale (D.)
De: Carla Longanecker

Por Ronald Files Sr.  & Bernadine Carter  (D.)
De: Ronald Files Jr. 

Angatona Hunt (D.)
By: Judy & Wally Reyes

por Robert A. Gresty

Colecta de La Semana Pasada: $12,203.00
Promedio Fe Directa Semanal de Noviembre : $5,268.25

Por nuestros enfermos y confinado en casa para que sean 
fortalecidos en sus sufrimientos con paciencia. Por favor oren 
por:  Suri Barahona, Ronald Bashian, Cemil Bikcen, Francis 
Bilgera, Frank Fritts, April Brassard, Lynne Burgh, Brody 
Carrolls, Carmen Rosa Claure, Ernest Donatto, Yevette 
Francois, Trishann Ganley, Carmen González, Mathias 
Gutschmidt,  Beatríz Uribe Jaramillo, Raymond Jay, Pat 
Johnson, Karen Kollmansperger, Carmen Andrea Lara, María 
Linares, Mary Helen Madden, Elizabeth McCartan, Stefan 
McGuigan, Roberto Méndez,  Mary Miller, Lidia Montero 
López, Carmen Montijo, Susanne Moran, Dorothy Moran, Tom 
Noland, Catherine Parr, Mary Pasquarella, Paul Ramirez, Sally 
Ryan, Carolyn Santos, Deborah Schule, Mary Lou Shookhoff, 
Elizabeth Skocz, Mary Skocz, Jeffery Smith, Shaw Smith, 
Marguerite Thomas, Helen Tussy,  Thaddenia West, Ally 
Winstanley, Mary Woods, Maya Ann Zimmer. 

Los adolescentes en 10mo grado o mayo-
res están invitados a participar en estas conversaciones infor-
males acerca de la fe con Fr. Tim. Para detalles acerca de la 
ubicación/transporte por favor contacte a Katie o a Mike en la 
oficina parroquial.

Las familias de la parroquia están invitadas a recibir el sacra-
mento de la Reconciliación durante la temporada de Advien-
to.  El servicio de oración está dirigido a  niños de     grado o 
mayores,  y empezara puntualmente a las 6:30, seguido    
una oportunidad de confesión individual. Todos son bienveni-
dos.  

Insertado en la parte de adelante y atrás del Devocionario Partiendo 
el Pan (Breaking Bread Hymnal), ustedes encontraran el texto con 
todos los cambios hechos al Misal Romano. Por favor no retiren las 
cartillas. Las cartillas disponibles para llevar a cas  están en el vestí-
bulo.  Sírvanse de esas ustedes mismos. 

: Fr. Tim co-
conducirá un programa de meditación con la Rabino Becca Gould el 
lunes 5 de diciembre de 7:30 - 8:45 pm en el Salón de Ministry Cen-
ter Founder. Se sugiere una donación de $10. Este es un programa de 
Iniciativa de Meditación Interreligiosa (Interfaith Meditation Initiati-
ve), www.InterfaithGatherings.org.

Fr. Tim
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Por favor mantenga el pueblo de Haití en sus oraciones!

(No habrá misas a las 11:15 am ni a la 1 pm el 
día de Epifanía)

EL ARBOL GENEROSO

LAS TARJETAS DE NAVIDAD DE HAITI –
UN REGALO ALTERNATIVO

Partiendo el Pan (Breaking Bread Hymnals) del 2011
Gratis para llevar

FIN DE SEMANA DE LA CAJA DE ZAPATOS 
(SHOEBOX WEEKEND) – 10/11 DICIEMBRE 

SCARVES FOR THE HOMELESS our Assistance is Needed

RETIRO DE SILENCIO PARA MUJERES DURANTE 
EL ADVIENTO, Diciembre 2-4

“Haz tu hogar en Mí así como yo hago mi hogar en tí”.

PROGRAMA DE ADVIENTO  R E  3 ½ Cuentos de Navidad

PROGRAMA DURANTE LAS FIESTAS
Solemnidad de la Inmaculada Concepción

Servicio de Reconciliación Familiar (abierto a todos)

Servicio de Reconciliación Parroquial (abierto a to-
dos) 
Noche Buena

Día de Navidad

Día de Año Nuevo

Epifanía del Señor

12 del mediodía Bilingüe 

Los invitamos a que apoye a la parroquia en el suministro de 
almuerzo para el día de los Trabajadores de  Shirlington a través 
del programa Bolsa Marrón de Almuerzo ( Brown Bag Lunc  
Program).  Por favor tome un adorno ángel de la cesta que está 
bajo el árbol  y coloque su donación dentro de la bolsa y cuel-
gue el adorno en el árbol. El árbol permanecerá en el           
hasta el 18 de diciembre. Este programa empezó en el 2009 
como respuesta a los muchos pedidos para ayudar a las perso-
nas de nuestra comunidad inmediata. A través de su generosi-
dad, estamos en condiciones de proporcionar comida dos veces 
por semana, los martes y los jueves, a 50 trabajadores.   Gracias 
por su apoyo y su generosidad. 
Para mas información acerca de Los Trabajadores de Shirlington 
visite: www.seecjobs.org

Por favor, vea el flyer en este boletin para obtener detalles 
sobre este gran programa de recaudación de fondos!  

Si a ustedes les interesa tener uno de los Devocionarios Partien-
do el Pan ( Breaking Bread Hymnals), por favor busque    la 
caja que está en la parte de atrás de la iglesia. 

A pesar del asombroso hecho que 134 defensores de los   sampara-
dos caminaron en  nuestra multi generacional, multi- ministerio por A-
SPAN, y a pesar de la donación de $3,695 al trabajo de A-SPAN, sin 
tener en cuenta las 80 personas que se han refugiado en el Albergue 
de Emergencia de Invierno, todavía hay personas sin ho    en las ca-
lles de Arlington todas las noches.  A-SPAN continúa sirviendo a las 
personas los 365 días del año… y por eso pedimos una vez más su ge-
nerosidad en el llenado de una caja de zapatos para una persona sin 
hogar.    Nuestro fin de semana de Caja de Zapatos (Shoebox Wee-
kend) será el 10/11 de diciembre… Para nuestros recién llegados que 
no conocen nuestra tradición de este regalo, el boletín les proporcio-
nara con detalles específicos. Sin embargo, empiecen a buscar en su 
closet por una caja de zapatos que pudiera llenar con         simples 
para las personas sin hogar. Tendremos de nuevo nuestr  servicio de 
embalaje de Cajas de Zapatos ese fin de semana por lo     ni siquiera 
es necesario envolver la caja. 

Si ustedes tuvieran algunas bufandas para donar a las          
sin hogar, por favor, déjenlas en la canasta verde en    parte de 
atrás de la iglesia el domingo 11 de diciembre después de la 
misa de 9:30 o tráigalas al salón Fr. Ray Hall antes del medio 
día. Como siempre, necesitamos madejas de lana, bolsas pe-
queñas de cualquier tienda (tamaño regalo), cinta, y papel de 
seda- cualquier donación será muy apreciada. Si tiene pregun-
tas o quisiera ayudar, por favor contacte a Marilena ryanamo-
ni@comcast.net, 703-533-7290.

Adviento es un tiempo para mirar nuestra vida y buscar el Poder de 
Dios para que nos transforme. Este fin de semana ofrece una maravi-
llosa oportunidad para empezar la Fiesta de Adviento escuchando y 
esperando. Únasenos para este fin de semana especial empezando 
este maravilloso tiempo de Adviento. Fr. Scott Hurd enfocará sus con-
ferencias en “Compromiso,” “Rendición,” y “Perdón.”  Para informa-
ción contacte a  Daisy Berlingeri Warren al 703-799-629-5302 o  el 
Retiro Dominicano al 703-356-4243. 

Unanse a nosotros para un programa especial en el Adviento en 
la iglesia la noche del 16 de diciembre ya que un actor profesio-
nal  Frank Runyeon traerá sus “3 ½  Cuentos de Navidad”
(“3 ½ Stories of Christmas”) a la comunidad de OLQP. Niños y 
adultos estarán encantados ya que todas las partes de    histo-
ria de la Navidad, desde la creación de la luz hasta el pesebre 
de Belén, y el origen de San Nicolás, están unidas en      pro-
ducción educativa.   La entrada es gratuita, pero debido a la 
cantidad limitada de asientos, será solo para los miembros de 
nuestra parroquia.  El espectáculo comienza a las 7:30 pm. 

Jueves, 8 de diciembre – Misas de: 8 am y 7 pm 

Miércoles, 14 de diciembre —Servicio: 6:30 pm

Lunes, 19 de diciembre – Servicio: 7 pm

Sábado, 24 de diciembre -- Misas
Misas Familiares, 4 pm y 6 pm
Misa Familiar en Español, 8 pm
Misa de Medianoche  empieza con/ Lecciones y Villan-
cicos, 11:30 pm

Domingo, 25 de diciembre – Misa: 11 am

Domingo 1ro de enero – Misas de fin de semana nor-
mal, Incluyendo la misa de la vigilia del sábado 31 a las 
5:30 pm 

Domingo 8 de enero – Horario especial de misas
5:30 pm vigilia del sábado.  Domingo 8 am, 9:30 am,

y 6 pm Misa de jóvenes 
adultos  



RETIRO DOMINICANO
Se necesita reservar con anticipación -- 703-356-4243 o en  
www.dominicanretreat.org
Diciembre 6 –

Diciembre 9-11 –

CENA DEL REFUGIO DEL CARPINTERO – 15 DE DICIEMBRE

LA TIENDA LIBRE DE MATEO 25 
ESTA NECESITANDO ROPA DE INVIERNO

Mateo 25

Niños
Mujeres

Hombres

Mateo 25

No es necesario

EL PESEBRE DE  “LAS BUENAS ACCIONES”

No se pierda el programa especial de Adviento de OLQP: 
“The 3 ½ Stories Of Christmas”, 
Viernes Diciembre 16 7:30 PM.

Flor de Navidad  “IN MEMORIAM” 
CHRISTMAS FLOWER MEMORIALS

Flor de Navidad “In Memoriam” / Christmas Flower Me-
morial 
Honrando a:
Solicitado por:
Donación: $

Día de Oración de Adviento abierto para hombres y 
mujeres.
Dirigido por  Fr. Patrick McMahon, O. Carm   día martes 9.30 am –
3.00 pm

Un Tiempo para Renovación Espiritual – Retiro para 
personas con un serio problema de salud, enfermos graves. 
Si es que estuviera interesado en asistir a alguno de   tos retiros hay 
un proceso de inscripción donde les hablaremos acerca de sus necesi-
dades y planeamiento del retiro. 

Medor ha sido duramente golpeada por la epidemia de los estra-
gos del cólera en Haití. Mucha gente ha muerto.  Por lo tanto, el 
Ministerio de Haití está trabajando con Pere Luckson y el Comité 
de Agua para mejorar el programa de agua potable para  a comu-
nidad.  Animamos a todas las familias a utilizar en el hogar baldes 
de purificación de agua. Hemos tapado 6 de los 30 manantiales en 
la zona, ayudando a proporcionar agua mas limpia en estas fuen-
tes.  También se construyeron dos cisternas para recoger agua de 
lluvia en Zorange, una zona de la capilla que carece de una fuente 
de agua.  
Este Adviento podremos continuar con esta buena obra a través 
del programa Regalo Alternativo de Navidad. Por favor   a el vo-
lante insertado en el boletín de hoy para obtener detalles. 

Por favor ayúdenos en la preparación de la Cena en el         
del Carpintero (Carpenter's Shelter) el  15 de diciembre.  El 
menú consiste en trozos de pollo crujiente, arroz español, 
habichuelas congeladas, palitos de zanahoria y apio, aderezo 
ranchero(Ranch dressing), galletas de chocolate,   limonada, y 
margarina. Regístrese para traer una porción, el cartel está en 
la parte posterior de la iglesia. Traigan la comida al Salón Fr. 
Ray Hall entre las 4 y 5 pm el 15 de diciembre. Los alimentos 
preparados con anticipación pueden ser guardados en la refri-
geradora de la oficina parroquial. (Por favor póngale     eti-
queta la recipiente que diga: para: Carpenter's Shelte     Con-
tacte a Tom Amshey en el 703-553-8031

es principalmente una tienda libre de ropa para 
nuestras hermanas y hermanos necesitados, situada en el 
Centro del Ministerio y abierta los Miércoles, Sábados y 
Domingos de 9 AM. a 12 del mediodía.

– Toda clase- Todas las edades
– Toda clase de ropa casual- zapatos y prendas de 

vestir afuera
– Toda clase de ropa casual – zapatos y prendas de 

vestir afuera
da la bienvenida a las donaciones de calcetines 

nuevos, ropa interior nueva, toallas, ropa de cama, animales 
de peluche, juguetes pequeños, libros, platos, vasos,        
utensilios de cocina y pequeños electrodomésticos. 

. No podemos aceptar artículos grandes tales 
como computadoras, televisores, y muebles, ropa de negocios 
para mujeres y hombres. Ropa de verano por el momento  o 
necesitamos hasta el próximo año en el mes de Mayo, ya que 
nuestro almacenamiento es limitado. 
Por favor considere compartir su abundancia con los demás 
dejando sus donaciones en el container grande de color azul 
en el estacionamiento detrás de Fr. Ray Hall. Los recibos para 
su declaración están también disponibles en Mateo 25 o en la 
oficina de la parroquia, llame al 703-979-5580. Gracias por su 
generosidad.

Un maravilloso proyecto de Adviento para toda la parroquia se 
encuentra nuevamente en el patio de la iglesia. Junto   María 
y a José esta un pesebre vacio. Por cada “Buena Acción” reali-
zada durante la temporada de Adviento, los feligreses  stán 
invitados a colocar una pajita en el pesebre.  En la Noche Bue-
na, el Niñito Jesús será colocado en un pesebre con una cama 
suave creada con el amor del uno por el otro.  Además, si al-
guien quisiera ayudar creando mas piezas para nuestro naci-
miento (burro, vaca, oveja, rey, camello) por favor contacte a 
Katie para mas detalles. Las piezas están pintadas en     ma-
dera de triplai (ply wood) y luego son cortadas con una sierra 
de calar. 

Todos los feligreses están invitados a asistir a la producción 
teatral de Adviento del actor profesional  Frank Runyeon  pa-
trocinada por el programa de Educación Religiosa.  Niños y 
adultos se deleitaran con la manera como todas las partes de 
esta historia de navidad están unidas, desde la luz de la crea-
ción del pesebre en Belén.  A las 7 pm se empezara acomodan-
do los asientos, con unos cuantos reservados en la parte fron-
tal de la iglesia para los niños de la parroquia. No se requieren 
tickets, pero el espectáculo está reservado para los feligreses 
de  OLQP únicamente. Se pide a las familias que traigan un 
plato de galletas para compartir luego de la presentación co-
mo parte de la recepción. 

Fr. Tim   les invita a honrar la memoria de un ser querido 
fallecido con una Flor de Navidad.  Los “In Memoriam” 
serán publicados en el boletín del fin de semana del 24 y 
25 de diciembre. Por favor llene este formulario, haga su 
donación a nombre de Our  Lady  Queen  of  Peace  
Church  (el monto de la donación es lo que usted estime 
conveniente) y envíelo a la oficina parroquial  o entrégue-
lo personalmente en la canasta de colecta antes del 18 de 
diciembre. 

VIDA EN MEDOR…
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